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’ Corbulîi albii între Unguri.
(Articolű finalü).

Braşovu 4 (16) Februariu.

„Audü aici în cameră esclamaţiuni fórte pa­

triotice, audü esprimându-se nişte sentimente de 

cari fără índoiélá e plină inima flăcărui Maghiarü, 

audü nisce frase, ce sună fórte frumosű la ure- 

chiă, audü că tóté ţintescu numai la realisarea 

ideei de statü, dér nu sciu pănă unde vorü merge 

aceia, cari vre'u sé o rupă cu politica ce a aflatü 

espresiune în legea de naţionatitate din 1 8 6 8 !“

Aceste cuvinte le-a pronunţată Ludovicii Mo- 

csáry în memorabilulü séu discursü dietalü dela 

30 Aprilie 1879. Elü a prevăzută atunci, ceea 

ce astăzi cu întristare se vede constrínsü a con­

stata, a prové(J.utü că cabinetul ü Tisza ţîntesce 

nu numai la centralisare, ci şi la completa ni­

velare prin o sistematică dérímare şi delăturare 

a tuturorü stavilelor şi zăgazeloru, ce despartü 

cultura naţională a Nemaghiarilor de cultura 

naţională maghiară şi printr’o succesivă sdrobire 

şi nimicire a tuturorü aeelorű aşezăminte, usuri 

şi legi, cari constitue unü titlu de dreptü pentru 

desvoltarea naţională de sine státátóre a popóre- 

lorű nemaghiare.

Nu le este destulü şoviniştilor, că prin des- 

poiarea naţionalităţilor de tóté drepturile poli­

tice naţionale au alcátuitü aşa <}isa „unitate po­

litică“ ci dânşii mai cerű şi o „unitate cultu­

rală.“

Eată pănă unde au voitü sé mérgá aceia, 

cari la 1879 au rupt’o cu politica ce a aflatü 

espresiune în legea de naţionalitate! D-lű Mo­

csary a ilustratű cu o logică pétrun<Jétóre carac- 

terulü şi tendinţa espresiunei metafisice: „unitate 

culturală.“ „Idea acésta,“ di se d-sa, „nu va sé 

însemne alta, decátű că statulü este datorű a 

lăţi cu tóté mijlócele şi forţele sale disponibile 

limba maghiară, care lăţire, lucru naturalü, nu 

se póte íntémpla decátű numai prin micşorarea 

mmérului naţionalităţilorü.“ Şi mai clarü s’a 

esprimatű Mocsary în acéstá privinţă la 1879 

(Jicéndü că, „ Ungurii numai pe contulü naţionali­

tăţilor se potü înmulţi.“

In discursulü séu* rostitü în (Jilele acestea 

deputatulű Mocsary adause spre mai bună es- 

plicare a lucrului: „Décá are temeiu idea co­

mitelui Apponyi despre cultura unitară, atunci 

în pracsă ea nu póte însemna altceva, decátű că 

în acestü statü Nemaghiarilorü numai în limba 

maghiară li se póte da cultură, cu alte cuvinte 

teoria lui Apponyi ĉ ice: decă te vei face M a ­

ghiarü şi vei învăţa unguresce vei primi cultură, 

Mcă nu, vei rémáné şi mai departe în starea cea 

părăsită, în care te ai aflatü pănă acum.“

Asemenea stări vorü sé creeze în acestü 

statü politicii de şabloml din Pesta. Aşa departe 

vorü ei sé mérgá, sé ne facă pe toţi Unguri. 

„Unitatea politică“ au alcătuit’o nimicindü auto­

nomia Ardélului şi legile ce ne garantau noué Ro- 

mánilorü egala îndreptăţire naţională. „Unitatea 

culturală“ au de gándü sé o stabiléscá omoríndű 

cu íncetulü instrucţiunea nóstrá naţională şi au­

tonomia bisericéscá, pe care se razimă ea.

Corifeulü oposiţiunei moderate, care a des- 

voltatű teoria „sentimentului deplinei contopiri“, 

Desider Szilágy, a şi aflatü formula de nimicire 

a instrucţiunei nóstre naţionale <Jic^n(lu °ă „fi­

delitatea şi alipirea cătră statü sé nu fiă legată 

de condiţiuni“ şi ceréndű ca „instrucţiunea scó- 

leloru secundare sé o ia statulü asupră-şi“ pentru 

mai mare asigurare a fidelităţii şi alipirei necon­

diţionate. „Décá“ —  adauge Szilágyi —  „na- 

ţionalităţile arü voi sé abuseze de drepturile, ce 

li le dă legea de naţionalitate, atunci dénsulű 

va fi acela, care va vota pentru restrîngerea 

aeelorű drepturi.“

Ludovicü Mocsáry, ca omű cu mintea clară 

şi neturburată de idei şi formule şoviniste, s’a

íntrebatü în faţa acestorű declaraţiuni cu adencă I 

îngrijire, că óre ce se va face din acea libertate, 

cê  se yjj $lege din^celejdrepturi, cari vorü de­

pinde ntööiw şi numai gbla capriciulü şi arbi- 

tritílü ^lii mai tare, caro impune după placű 

condiţiuni, elü însuşi ínsé nu voiesce sé priméscá 

nici una ?

„Unde amu ajunge“ întrebă Mocsary, „décá 

amü procede în sensulű declarărei d-lui Syilagyi ? 

Décá unii abusézá de drepturi, acésta nu póte

servi de pretecstü ca ele sé se nimicéscá....  şi

decă voimü sé ímpiedecamü ca aspiraţiunile na­

ţionalităţilor sé se manifeste pe faţă, atunci nu 

e destulü sé ştergenm legea de naţionalitate, ci 

trebue sé mergemü şi mai departe.“

Nu mai încape índoiélá, că teorii ca ale lui 

Apponyi-Szilagyi nu se potü susţinâ decátű nu­

mai prin terorismű, frate de cruce alü şovinis­

mului. Admiţ^ndfl odată că naţionalităţilor nu 

le este ertatü a avé aspiraţiuni, urmézá de sine, 

cum a arătatu d. Mocsary, că trebue sé se cas- 

seze dreptulü de întrunire, adunările judeţene şi 

comunale, trebue sé se restrîngă libertatea pre­

sei şi sé se închidă şcolile nemaghiare.

Esperienţa de tóté dilele ne arată, că ori în 

ce formă noi Nemaghiarii ne-amü manifesta iu­

birea cătră némulü nostru, acésta ni se ia în 

nume de réu şi se declară ca unü abusű. Teoria 

fidelităţii şi alipirii necondiţionate admite numai

o singură iubire: iubirea cătră naţiunea maghiară, 

care este „identică“ cu „statulü maghiarü.“

In capulü lui Mocsáry nu póte întră o 

astfelü de ideiă monstruósá lipsită de ori-ce basa 

reală, elü scie, că cu dări marí, cu timbre şi 

traficuri de totü felulü nu se póte câştiga ali­

pirea popórelorű, ci că pentru acestü scopű se 

cere ceva mai multű, sé cere ca locuitorii sta­

tului sé se bucure de bunăstare şi de libertate 

şi ca drepturile lorü sé fiă respectate.

Tóté aceste le scie d-lű Mocsáry şi décá a 

aflatü de lipsă a-şi redica glasulü şi a dojeni pe 

conaţionalii séi, a făcut’o pentru că spiritulü séu 

agerü a záritű pericululü, în care se aruncă a<ji 

nebunesce politicii maghiari, contándű, nu la for­

ţele lorü proprii, ci la alianţe străine, la nisce 

constelaţii politice fórte nesigure şi uitându-şi 

de datoriile sânte, ce le au cătră aceia, cu cari 

tráescü împreună şi cu cari împreună au luptatü 

şi au apératü acestü statü o miiá de ani.

Vedeţi —  strigă Mocsary cătră conaţionalii 

séi beţi de îngâmfare —  vedeţi ca nu cumva 

suprimándü simptomele aspiraţiunilorti naţionale 

ce se arată pe faţă, sé faceţi din aspiraţiuni 

conspiraţiuni!

Ochiulü séu mai vede unü mare periculü 

venindű din altă parte. „Se póte, <Jise Mo­

csary, că sub pretecstulü unei noué politice de 

naţionalitate reacţiunea îşi va serba triumfulű 

séu în acésta dietă şi se vorü nimici tóté insti- 

tuţiunile liberale.“

Fapte se cerü dela noi —  esclamă în fine 

Mocsary —  trebue sé respectámü dreptele pos­

tulate ale naţionalităţilor.

Asta o pretindemü, şi noi. Una ínsé a ui- 

tatű sé-o spună d. Mocsáry. Ca sé pótá aprecia 

şi respecta postulatele nóstre, Maghiarii trebue sé 

le dea ascultare. Legea de naţionalitate nu con­

ţine postulatele nóstre, ci numai nisce concesiuni 

şi promisiuni ale lorü, cari vorü avé valóre nu­

mai pe eatű timpű le va conveni Maghiarilor.

Décá după doue<Jeci de ani de regimü un- 

gurescü nu s’a aflatü decátű unü singurű băr- 

batü maghiarü în dietă, care sé pledeze sincerü 

pentru respectarea principiilorű depuse în legea 

de naţionalitate, ce se va întâmpla după alte câ­

teva aecenii, când nu va mai fi nici corbulü 

albü între Unguri ?

Serbii din Ungaria şi Maghiarii.

Oficiosului „Nemzet“ i se comunică din U n ­

garia sudică urmátórele cu privire la atitudinea 

Sérbilorű sud-ungari:

D. Szabavljevici a declaratü în camera deputaţilorft 

ungari totü aceea, ce a vorbitü în 1884 Sérbilorű într’o 

şedinţă în Chichinda, în urma căreia câtva timpü şi-a 

schimbatü şi »Zastava* tonulü ei. Atunci tóté semnele 

arătau, că se va schimba totulü aşa, precum a fostü 

odinioră. Şi ce s’a întâmplată? »Zastava« deveni şi mai 

violentă şi apăru lângă ea încă o foiă, care se bucură 

că se face oposiţiune pe térémulü politicei interne şi 

esterne ori cărei direcţiuni, care este maghiară. Acéstá 

fóiá se susţine de matadorii maiorităţii 'congresului, 4e 

preşedintele laicü Vucetici şi de deputatulű din Titelă 

Max Dimitrevici; fóia se numesce »Branik« şi nu-şî tăi- 

nuesce simpatia sa pentru Rusia. In contra colabora­

torului principalú alü főiéi, Dr. Dankovicî, tocmai acum 

s’a intentatü procesü de pressă, din causa visurilorü sale 

pentru Muntenegru, ce l’au răpită pănă a vátöma inte­

resele patriei sale. Noi Ungurii uşorO uitămtt şi acum 

şi suntemü »mărinimoşi«, dér celü puţinfi vedemü clarü. 

Vedemü şi scimü, că poporulü sérbescü în Ungaria nu 

se póte folosi acum la nici o lovitură; acésta nu-i va 

succede nici unui agitatorü. Poporulü póte fi purtatü de 

nasü câtva timpü, dér nimicü nu durézá eternü şi po- 

siţiunea acelora, cari nu potü oferi poporului lorü decátű 

utopii şi fantasmagorii, ce nu se potü împlini, va deveni 

în curéndü de nesuportatű. Discursulü deputatului Sza- 

bovljevici séu l’au trecută sub tăcere parele sérbesci, séu 

ele muîţămescfi—  cum tjice »Zastava« —  pentru toastü, 

dér respingü cuprinsulü.« Aşa (Jice unü proverbü sérbescü. 

»Zastava« se bucură numai, că se mai aude şi unfi 

Sérbü în dietă.*

Bugetulü cultelorü şi instrucţiunei.

(Urmare.)

In şedinţa dela 11 Februariu a camerei deputaţilorfl 

din Pesta, veni în desbatere subvenţiunea de '11,000 fl. 

ce se dă fóiei învgţătorilorO poporali »Néptanítók lapja.*

Stefanü Lessko citesce unü articulü apárutü ín a- 

céstá fóiá, în care se negă esistenţa iadului. (Ilaritate). 

Aşa dérá nu esistă iadü! (Strigări In stingă estremă: 

Aşa dérá nu esistă nici unulü!) Nu esistă prin j urmare 

nici defraudărî, nici omoruri, nici atentate cu dinamită, 

ai cărorfl urejitori sé ajungă la pedepsă în iadü. Orato- 

rulü rógi pe ministru sé íngrijéscá ca se nu mai apară în 

fóia oficială a învSţătorilorfl astfelü de artieuli ateisticî. 

—  Ministrulü promite, că va îngriji; de asemenea împăr- 

tăşesce părerea lui Gőndöcs, ca se nu se mai publice în 

ea artieuli teologici şi politici, ci mai bine artieuli des­

pre cultura aibinelorü şi pómelorü.

Franz Pulssky vorbesce la dotaţiunea de 100.000 

fl. museului naţionalO. Elü se miră, că consiliulü de mi­

niştri şi comisiunea financiară vré sé-lü aducă în renu- 

mele unui geniu fmanciarü. (Ilaritate). După ce se re­

duce dotaţiunea, sé mai facă şi economii, asta’i o artă 

pe care n'o pricepe. (Ilaritate). Amü ajunsü aşa de de­

parte, íncátü dotaţiunea nu ajunge. Elü rógá camera sé 

nu voteze reducerea. —  Ministrulü stăruesce pentru do­

taţiunea propusă de comisiunea financiară.

Goloman Ihaly e în contra micşorării dotaţiunei 

Museulü a ajunsü la atăta însemnătate, íncátü şi ínvé- 

ţaţii ca Motnmsen, Virchow şi Worsae trebue sé vină la 

Pesta. Ministrulü face numai frase, altceva nimicü. Cu 

fapte me faceţi sé tacü? dér nu cu vorbe. Ea vreu glo­

ria şi cultura acestei ţerî. (Trefort: Eu vréu în mésurá 

şi mai mare.) G^cjă cine vrea! Nu cerü fraze, ci 

fapte. (Mare larmă, strigări în drépta: La ordine/) N ’am 

ofensată cu nici unü cuvéntü pe ministru. (Trefort: 

Primescü bucurosü ori ce sfatü, dér sé se facă într’o 

manieră, cum se cuvine pentru parlamentü). D. ministru 

n’are sé ’mi dea leeţiune de manieră. (Trefort: D. de- 

putatü m’a insultată ca nici unü altulü în acéstá came­

ră). Cu ce cuvinte te-am insultatü? Dela ministru nu 

vréu sé ’nvé|,ü nici o manieră, căci ministrulü se pórtá 

aci ca unü dervişti, care danţâză. (Preşedintele: Trebue
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së observö d-lui deputatü, că acésta n’a fostü espresiune 

parlamentară).

După ce mai vorbescü câţiva deputaţi, se votézà 

dotaţiunea preliminată. Vine, între altele, la rêndü tit- 

lulü »Scopuri bisericesc!«. Raportoruia Alexandru Or­

szág comunică, în numele comisiunei financiare, că acésta 

nu*póte ţin0 sémá de petiţiunea dată de biserica evan- 

gelică eoni. augsb. d’a i se mări subvenţiunea de 36,000 

îl., deórece starea financiară a ţării nu permite, şi ar cere 

şi alte confesiuni sporirea subvenţiunilora lorö.

Se încinge o viuă de.sbat.ere între diferiţi deputaţi 

asupra taxelorü celorü mari, ce se plâtescü bisericei ca­

tolice la actele bisericescï, precum la botezü, la cununiă, 

la îmormêntare ş. a. Taxele cele mari suntü causa atâ- 

torü concubinate la catolic!. Poporulü de josü ţinft pe 

preoţi, onoraţiorii nu dau nimicü.

Paul Szontagh, în şedinţa dela 13 Februariu, vor­

besce pentru ştergerea subvenţiunei de 36,000, ce së dă 

bisericei luterane, pentru că fiindü avisată la ea însăşi, 

îşi ajută singură.

Michal Zsilinssky e în contra ştergerei. De alt­

mintrelea e unü simţimânta înjositorü pentru patriotismü, 

décá cele patru superintendenţe unguresc! primescü îm­

preună numai 20,000 fl., pe când superintendenţa Sasi- 

lorü ardeleni, căreia încă totü îi place a se numi biserică 

a ţării, ca şi când niciodată n’ar fi fostü o uniune, pri- 

mesce 16,000. Oratorulü nu vede nie! unü temeiu, că 

evangelicii ardeleni nu vréu să se unéscá cu superinten- 

denţele unguresc!. Saşii de a<J! să urmeze esemplulü su- 

perintendenţilora lorü, car! în 1848 de bună voiă au in­

tervenita ír conventulü generalü pentru Ungaria. Stu­

denţii saş!, car! se declară de Ungur! în streinătate, când 

e vorba d’a obţine stipendii, au recunoscuta uniunea în 

acéstá privinţă.

Adolf Zay 4ice, că cele 16,000 fl. pentru biserica 

evangelică a ţării în Ardealü s’au încuviinţata în 1861 

printr’unü pré înalta acta gratiosü alü Maiestăţii Sale şi 

apoi i-a luatü asupră’i guvernulü constitutionalü, pentru 

ca de atunci să fiă totdéuna respectata acestü actü. 

Oratorulü protestézá în contra suspicionării Sasilorü ar­

deleni, că ei au primita acéstá subvenţiune în schimbulű 

supunerii sub patentulü lui Thun. Se scie, că acesta 

patentü se aplică numai la Croaţia şi Ungaria, nu şi ia 

Ardélü. Autonomia bisericii ţării Ardealului e mai 

mare decâta a &uperintendentilorü unguresc!, prin urmare 

nu e posibilü a esecuta uniunea bisericei, deórece bise­

rica ţării nu va renunţa la autonomia proprie a ei, 

mai întinsă, de dragulü unei autonomii în mai mică mă­

sură. Şi nie! să nu se cérá atâta abnegaţiune dela 

Sas!, ca ei să renunţe la limba maternă în administra- 

ţiunea bisericei. Décâ în 1848 au venita superinten- 

denţii sas! în conventuia generala unguresca, acésta n’a 

fosta una acta obligatora ala uniunei formale, ci s’a fă­

cuta sub efectuia terbintelorü promisiuni ale palatinului 

Ştefana şi sub efectuia unui începută de libertate, ega­

litate şi frăţietate, promisiuni în care amândouă părţile 

credeau. Atunci era tocmai timpulü idealelora şi ca- 

racterelora politice. In tonuia neamicabiia alü antevor­

bitorului nu se mai află nimicü din aceea frăţietate, 

precum nici în straniele imputări, că Saşii se măr- 

turisescü în străinătate de cetăţeni maghiar!. Décá 

evangelicii ungur! vréu să renunţe la subvenţiunea lora 

de 20,000 fl., biserica ţării Ardealului nu póte renunţa 

la cele 16,000 fl. Oratoruia speră, că ministrula va 

susţinea suma preliminată.

Paul Szontagh observă, că una acta ala corónei se 

póte trage în discuţiune. Asemenea 4*ce Şi August

Pulssky, care de altmintrelea e pentru subvenţiune. Orato­

ruia (Jice, că statuia e mai pre susa de orice biserică şi 

autonomia e salutară numai câta timpa nu devine unü 

pericula statului. De aceea e de dorita uniunea evan- 

gelieilorü ardeleni cu cei unguresc!.

Ministrulü Tisza dice, că acesta subvenţiun! nu suntü 

obligátóre. Ela încă doresce unirea evangelicilora, dér 

cu sila nu se póte. Nu e consulta să se modifice cifrele 

preluminate, guvernulü însă va îngriji să dispară nedrep­

tatea, ce se face bisericei evangelice unguresc!. Deo­

camdată rogă camera să voteze sumele preliminate.

Daniel Haviar e de părerea lui Szontagh. Bise­

rica evangelică unguréscà, care a luptatü în cestiunea 

naţionalităţilora, să nu fiă mai puţintt subvenţionată ca 

celelalte confesiuni.

In şedinţa dela 12 Februariu să ia în desbatere 

subvenţiunea de 100,000 fl., ce o primesce biserica greco- 

orientală.

Viucenţiu Babeşiu : se plânge, în contra vàtëmârilorü 

ce le comite ministrulü de culte, pe lângă esercitarea 

dreptului de supraveghiare, în contra bisericei gr. or. 

Oratorulü îşi încheiă vorbirea sa astfelü: Eu nu tragü la 

îndoială dreptulü domnului ministru de culte, ca să eser- 

citeze supraveghierea, iau în vedere însă totdeauna legea 

şi dreptulü bisericei. Noi nu ne plângemü în contra 

dreptului de supraveghiare, ci mai multü ne place, décá 

d lü ministru îş! esercitézá cu rigóre dreptulü de supra­

veghiare, nu aşa însă, ca numai să ne împute câte ceva, 

şi pe basa împutărei să confisce drepturile nóstre, —  

acele drepturi în a cărora posesiune suntema, —  fără 

ea noi să fi abusata de ele. Asigurezü pe onorata 

dietă, că astfeia de imputări suntü totdéuna nedrepte. 

Să facă bine domnulü ministru şi să ne arete, dér cu 

fapte, că cum ama abusata? De câte ;*pr! ne-a făcuta 

atenţi, că nu ne acomodámü legiloru? Pentru ce dér să 

ni se împute, că ama fi influinţaţî de serbarea lui Horea, 

şi pentru ce se se vateme pentru acésta legea, şi să se 

amâne întrunirea congresului? Vă rogü së luaţi lucrula 

din puncta de vedere psichologicü, E posibila óre o ast­

felü de procedere guvernamentală fără urmări, şi încă 

urmări stricációse? Spună onoratulü d. ministru, ce fo- 

losü póte să aibă din acéita patria şi guvernulü ? Eu nu 

vëda folosû, ci pagubă în acésta. Am vorbita şi pentru 

aceea, ca së aràtü că drepturile nóstre suntű vătămate, 

şi din partea guvernului arareori, séu niciodată nu în- 

tempinăma iubire şi bunăvoinţă. Recomanda cuvintele 

mele atenţiunei d-lui ministru.

Augustin Trefort : Plângerea de căpeteniă a ono­

ratului domna deputatü este, că acea sumă, cam 24,000 fl., 

care se întrebuinţ0ză pentru ajutorarea preoţiloră român! 

săraci, nu së lasă la disposiţiunea consistorului. (Apro­

bări viue.) Acesta-i una gravamena particulara, pentru 

că tocmai aşa procedemü şi faţă de biserica sérbéscá şi 

Sêrbii nu vëdü în acésta o violare a autonomiei lora, 

dér şi faţă de biserica catolică cam astfeia procedăma, 

pentru că acela ajutorü, care se dă din fondulü religio- 

nara, nu se dă la disposiţiunea episcopilora, ci se îm- 

părţesce în tóté caşurile concrete. (Aprobărî viue.) A fosta 

tare motivata, că am schimbata acéstá praesă mai de 

vreme, în privinţa ajutórelora împărţite preoţiloră români 

săraci, pentru că consistorulü prea de sine stătător ü a 

împărţita acéstá sumă, şi în Ardeala preoţii bisericei ro­

mâne nie! că au sciuta de unde vine acesta ajutorü. 

Preoţii au gândiiü, că acestü ajutorü li se dă din partea 

bisericei şi nic! cunoscinţă n’au avuta, că acesta ajutora 

vine dela statü. Dér nic! nu s’a împărţita acestü ajutora, 

după cum ar fi trebuitü së se împarţâscă ; ér eu voesca i

ca acesta ajutora së ajungă în mânile preoţiloră vrednici 

car! nu agitézá contra Ungariei. (Aprobări viue.)

A fosta interzisa preoţiloră, së recurgă după acestü 

ajutorü, preoţii însă suntü destula de prudenţi şi au în 

vedere mai alesü interesele lorü, aşa că nu trece o săp­

tămână, ca 2, 3 preoţi së nu recurgă după ajutorü, şi 

eu le dau, décá sunt informata prin fîşpantt, séu prin 

şefula administraţiunei locale, că au purtare corectă, îşi 

împlinesca datorinţele sale de cetăţâaa ala statului şi nu 

agitézá în contra ţării. (Viue aprobări generale.) De 

acéstá frasă eu nu mă voiu despărţi (Aprobări sgomotóse.)

Ce privesee congresuia, observa, că guvernuia în 

generala n’are nimica contra ţinerii congresului biseri- 

cesca sêrba séu románü ; dér fiindcă tocmai atunc! era 

să se ţină congresuia, când a fostü serbarea lui Horia şi 

Cloşca şi când s’a făcuta mişcarea irredentistă, n’am 

aflatü de oportunü timpulü pentru ţinerea congresului. 

(Aprobări generale.) Dorescü, ca së se susţină autonomia 

bisericei ortodoxe şi ca së se pótá conduce afacerile bi­

sericescï, dér nu e oportunü, ca së se ţină o astfelü de 

adunare, când naţionalitatea respectivă e în mişcare. 

(Aprobări viue.) Décá acéstá mişcare se va potoli, nu 

vomü avé nimica în contră, ca së se ţină câta mai cu- 

rênda congresuia bisericesca româna. (Aprobări ge­

nerale.) (Va urma.)

SOIRILE DILEI.
Una numëra de vr’o 100 muncitori români din 

Scheiu s’au adunata Vineri, în sëptëmâna trecută, înain­

tea gimnasiului româna, cerêndü sfata în afacerea dării 

ce li s'a impusa de cătră comună. Aceşti ómen!, cari 

sunta bun! bucuroşi să câştige ca hamali 2— 3 fl. pe 

săptămână, sunta desperaţi de vitregia cu care sunta 

tractaţi de cei ce conducă trebile comunei Braşova. 

Voma reveni asupra acestei cestiuni

— x—

Sub titlula de »Oláh zendülés« (Rëscôlâ valachâ) 

„Egyetértés* scrie urmátórele: »Poporuia valachâ din 

Smigu, fanatisata de preotula său Ioana Tile, şi condusa 

de una inginera valachâ, înarmata cu bâte şi cu topóre, 

a încunjurata castelulü unui proprietara maghiara. In- 

ginerulü l’a îndemnata ca se mérgá şi în eastelü. Vă- 

4èndü în sfârşita, că blândulü poporü nu vrea să mérgá, 

s’a dusú ela în casteia şi pe femeile de acolo Ie-a trac­

tata în moda brutala şi le a ameninţata. Dómna casei 

îndată a chemata în ajutora pe servitorii săi şi l’au data 

afară pe sëlbaticula Valachâ. După aceea a venita şi 

gendarmëria şi cu mare greutate a împrăştiata pe fana­

ticii Valachï. Acesta casa arată în destula, că în Ar- 

dealü siguranţa personală a proprietarilora este fórte ame­

ninţată.« —  Nu cumva scriitorulü acestora rânduri ser­

base peste nópte vr’una jubileu ?
— x —

In N-r. 19 ala »Gazetei* dela 24 Ianuariu c. între 

scirile 4>lei s’a data o scurtă dare de sémá deapre pe­

trecerea din Ţinţarî. Amintindü că s’a jucata piesa „lorgu 

dela Sadagura,* s’au numita şi persóneie ce s’au însăr­

cinata cu rolurile, între altele, că s’a jucata: .Eftinie« 

servitorö, de notaru S. T. Ianculescu. A fosta destula 

însă să nu se pună la corectură virgula (coma) după cu- 

vântula servitora, şi »isteţula« notară să’şi ia asupră’ş!, 

că cela ce ne-a scrisa l’a făcuta: servitora de notară. 

Acum aflăma, că răstornă pământula naturalü, ca să afle 

pe celü ce ne-a scrisa. Mari sunta minunile tale Ţîn- 

ţare, dér şi mai mare păcălela, ce ’ş!-a tras’o însuşi no- 

taruia !
— x—

F O IL E T O N t t .

P o e s i i  p o p o r a l e
(culese de L au r a  Veturia  M u r e ş i a n u  în 

Sireagü, comit. Solnocù-Dobêca).

Tu nevastă, draga mea, 

Cânepă ţi-am sămânata,
Bôlà ’n ose ţî-am bâgatü. — 

Oh bărbate, fătula mău,

De*ai fi cu înimă bună,
Ţi-ai lua côsa într'o mână 

Şi-ai eşi la câmpü afară 

La cânepa cea de vérâ 
Şi-ai cosi-o pănă ’n sérâ 

Şi-ai pune-o pe sub cămară 
Să se usce ’n astă vérâ,
Ca së pota dormi la érnâ.

* *
*

De când te sciu, lele, fală, 

Nu te-ai spălata nicî-odată; 

Te-a spálatü mă-ta de frică 
gi de-atunc! estî frumuşică.

* $
*

Fâ-më, Dômne, ce rne’t face 
Fă-me, Dômne, —  unü cucurbeu, 

Së më sui la Dumnezeu 

Së’lü întrebu eu-cum îmï-place, 
Dragostea din ce cë face ?

Nicï din mere, nicï din pere,

Ci din bu/e subţirele,
Cum îsü şi-a drăguţii mele.

* *
*

La casa cu şăpte fete 

Ese mîţa prin părete 
Şi stă së môra de sete; 
Unde’sü două fete ’n casă, 

N ’ai ce căta apă ’n vasă; 
Unde’i una şi frumosă, 

Acolo nu’i apă ’n casă.
* *
*

Pâsëruicà cu cunună, 

Măndru cânţi séra pe lună 

Şi-a mea inimă nu’i bună, 

Că’i legată cu curele, 

Mâncată’i de multe rele, 
Şi’i legată c’o curea 

Mâncată’i de voiă rea.
* *
*

Cine m’a dalü dorului 
Aibă casa cucului 

Şi adihna vântului, —

Că nicï cuculü n’are casă, 
Nicï vântula Çérâ alésà; 

Vântulü déca se pornesce 

Multe tërï le biruesce 
Pănă la mine sosesce; 

Vântulü dacă s’a pornitü, 

Multe ţări le-a biruitü,
Pàn’ la mine a sositü.

* *
*

Frun4ă verde din poiană, 

Doru-mï e de tine mamă, 
Da mi’i dorü şi nice prea, 
Că ’n copilăria mea 

Póte c’am greşita vrodată, 

Dér fă bine şi më értá,
Că, maică, m’ai blâstëmata 

Şi ’n grădină m’ai ţipata, 

Cu ’n piciora mai legănata, 
Cu gura m’ai blàstëmatü 

Şi ’n grădină aruncata, 

Intr’o grădină cu br84t 
Să trăesca fără de fraţi, 

Intr'o grădină cu fior!

Să trăesca fără surori,

De-aşa sci cânta ca cucu 
Nu m’asa duce la lucru,

C’aşa sări din creangă ’n creangă 
Şi-aşa mânca frun4ă şi ârbâ.
Şi mi’ar fi lumea mai dragă, 

Şi-aşii sbura din faga în faga 

Şi-aştt trăi 'n codru cu draga.

* *
*

Vii tu bade ori nu vii,
Ori tu cu minciuni mă ţii,

Vii tu bade or! nu poti 
Ori tu cu minciuni mă porţi.

* *
♦

Pănă eram la mama,

Eram rujă după masă, 

Trandafirii verde ’n feréstá; 
Dér de când m’am măritata, 

Eu sunt rujă după uşă, 

Trandafirü verde ’n cenuşă.

* *
*

Pănă ţineam eu codru 
Eram roşu ca focü,

Dér de când ţiu cu ţâra 

Galbinit-am ca céra;
Dér lăsa-oiu {éra ’npară 

Şi m’oiu da cu codru iară, 

Lăsa-oiu ţâra la focu 
Şi m’oiu da iara cu codru.

* *
*

De cănd şeda în codri ver4I 
Nu vii, mamă, să mă ve4I 

Pănă ce’sa holdele ver4î,
Că décá s'orii gălbini,

Vei veni, nu mi'i găsî.

* *
*

Nu mă da, mamă, pe sate 

Să viu cu desagii ’n spate,
Şi cu cişmele stricate,
La tine după bucate ;

Dă-mă, mamă în satu meu 

Dup’ una slugă cátü de rău.
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Ni se scrie de lângă Someşu: „In călătoria mea pe 

valea Someşului am făcută o tristă esperienţă. Perciu 

naţii Palestinei suntă forte preferiţi de dregătorii statului, 

deórece în aera „marelui* Tisza, Judeii se bucură de <}iua 

Sâmbetei mai multü ca creştinii de 4'ua Duminecei; per­

ciunaţii în acea 4* nu suntü citaţi la judecată, pe când 

creştinii suntü citaţi Dumineca în timpulü serviciului di­

vină. Unü asemenea casü urítü s’a petrecută la judecă­

toria cercuală din Betlénü, Duminecă in 7 Faurü n. 

Mai mulţi creştini au fostü luaţi la protocolü în timpulü 

serviciului divinü şi s’a pertraetatü în tótá forma cu ei, 

privându’i de mângăerea sufletéscá. Décá şefulă jude­

cătoriei ar fi táiatü ímprejurü, ar mai trece, dér e din 

tulpina lui A^pad şi aşa ne face sé credemü, că descen­

denţii lui Juda au ajunsü aşa de tari, încâtă direg5torii 

maghiari contribue la întărirea împărăţiei lui Israilü în 

butulü »Kulturegyletului,* fundata pe nisipü.*

— x—

D. Alexandru Popü, cooperatorü greco-catolicü în 

Bkghisiu, ne rógá sé publicămă urmátórele: „In véra 

anului 1885, avândă nenţelegeri cu trei economi maghiari 

din locü pentru o brazdă de fénü ţinătore de proprie­

tatea nóstrá şi noi luându-ne fénulü, cei* trei economi 

maghiari, anume Gylyen István, Motok Vilmos şi Szacsva 

Ianos veniră asupra nóstrá, ca trei spulberaţi, unde era 

fénulü. Gylyen 4‘se cătră socru meu, care e preotü gr. 

cat. în locü, cuvintele: „Părinte esti unü hoţi,“ ér Szacsva: 

,Se vede că’i hoţă, că’i tremură mânile,“ în fine Motok: 

„E dreptü că’i hoţtt.“ Tocmai in acestü momentü am 

sositú eu acolo şi le-am 4isü: »A trecuta 48, a4í sun- 

temü în 85, nu mai suntemü sclavi, ci toţi avemü 

unulü şi acelaşfl dreptü; de aveţ* ceva cu noi, căutaţi-ne 

pe cale oficiósá.« Socru-meu Nicolae Farcaşiu i-a datü 

In judecată, pentru că l’au făcuta hoţtt şi judecătoria din 

Mediaşfl i-a şi pedepsitü pe eei trei Maghiari. Dér am 

fostü eu acusatü de ei pentru cuvintele de mai süsü, se 

’nţelege întortochându-le altfelü, după cum le convenea 

lorü. Fiindü trasü în cercetare, i-am datü de minciună. 

Am voitü insé sé arátü casulü ín publicü, mi-am fácutü 

In limba maternă 0 scrisóre şi, eu nesciindü unguresce, 

unü prelinü alü meu din locü mi-a tradus’o unguresce. 

Dér vorba Românului: pretinuiü îţi pune uneori capulü; 

deşi póte n’a făcut’o din réutate, a scrisü că »eu am 

crescută în spiritü maghiarü şi că mi-am ínchisü scóla, 

trimiţândfi copii la scóla de statü din locü.« Parochieni, 

greco-cat. de aci nici nu au avutü scolă, pentru că suntü 

numai vr’o 201}familii şi copii de scólá suntü numai cinci. 

Ţind a declara, că n’am crescutü în spiritü maghiarü, ci 

ín spiritü românescu, dér pentru aceea iubescü orice 

naţiune. Acestea în interesulü adevărului mi-am ţinutfi 

de datorinţă a le notifica onor. Redacţiuni.“

— x—

»Ellenzék* scrie urmátórele: »In săptămâna tre­

cută s’a arangiatü în Alba-Iulia o petrecere de danţfl, 

In folosulü »Kulturegyletului.« In 4*ua balului, unü lo- 

cotenentü valachü a íntrebatü pe colegii săi, că cine 

merge la balü? Réspunsulü fü: şi eu, şi eu etc. La 

acestea eroiculü locotenentü daco-románü a sbieratü: 

cine merge, acela nu-i omü de trébö. In 4iua urmă- 

tóre, Iocotenentulü întrebă, că cine a fostü la balü? 

Mai mulţi inşi răspunseră: şi eu. Sélbaticulü valachü, 

turbatü de mâniă s’a saulatü şi a strigatü: unü militarü 

fără caracterü e acela, care a fostü la balü. Colonelulü 

l’a provocatü la ordine pe Iocotenentulü, din care causá 

apoi s’a náscutü o discuţiă vehementă, în urma căreia 

Iocotenentulü i-a chematü pe toţi oficerii presenţî la 

duelü, şi în urmă şi pe colonelulü său. Afacerea a luatü 

dimensiuni, pănă ce colonelulü a fostü nevoitü să cheme 

pe generalulü Wattek din Gluşiu prin telegramă.« — 

Vomü vedea ce năsdrăvănia ellenzekiană o mai fi şi 

asta.

In Pesta a apăruţii în dilele acestea unü diarü in­

titulată »A Hozomány„ (Zestrea) în limba maghiară, fără 

a numi pe editorulü şi pe redactorulü. Fóia se trimite 

la ómenii, pe cari îi credü că se interesézá şi apare din 

tímpü în timpü şi după trebuinţă. Cuprinsulü fóiei constă 

din însemnarea zestrei fetelorü de máritatü ale industri­

aşilor O, comereianţilorO, proprietarilorü din capitală ş! 

suntü numite cu íntregü numele. In a doua liniă se află 

lista tinerilorü, însemnându-se lângă numele lorü şi suma 

de bani, ce merită a o lua ca zestre. Şi sciţi ce nume 

suntü? Esclusivü număi de Jidovi. E vorba de bani.

— x—

Ambasada română din Vie na s’a adresaíü poli­

ţiei de acolo cu rugarea, ca să dea ajutorü pentru ur­

mărirea bancherului Elias Rosenstreich, fugitü din Ro­

mânia, care în calitate de bancherü şi arendaşfl alü re­

giei tutunului (tabacului) în districtulü Romanü a co- 

misü colosale înşelătorii în paguba visteriei statului.

— x—

In satulü Belanovoselo din Croaţia, ţăranii s’au 0- 

pusü d’a fi esecutaţl pentru dare şi năvăliră asupra gen- 

darmilorü cu ciomege şi cu topóre. Unü ţăranü a fostü

împuşcata de gendarmî. Eseeuţiunea a foştii zădăr­

nicită.
— x—

In Dobrogea s’a proiectată a se înfiinţa treptata 

două regimente de dorobanţi şi unu de căiăraşî, 4'ce 

Răsboiula."
— x—

Neîntrunindu-se majoritatea membrilorâ la prima 

convocare, Reuniunea română de gimnastică şi cântări 

convocă prin acâsta adunarea generală, pre 1885, din nou 

pe 4iua de 9| 21 Februarie a. c. la 3 ore p. m. în loca­

lităţile gimnasiului română.

Legiunea maghiară în Serbia.

Foile unguresc! publică unü bombasticü manifestü 

alü »Comitetului centrala alü legiunei maghiare din Bel- 

gradü.“ Manifestulü 4*ce» Ungaria a fostü, care ín de- 

cursulü istoriei a eluptatü independinţa Serbiei. »Maghiarii, 

car! de an! mulţi se află în Serbia cea ospitalieră, tot- 

déuna au fostü întâmpinaţi cu iubire şi bunăvoinţă din 

partea Sérbilorü şi au totü aşteptata momentulü, ca şi 

ei prin fapte să dovedéscá iubirea lorü cătră poporulü 

sérbescü. Acum, când orizontulü Serbiei este acoperitü 

de nori negri, întunecoşi, acum, când independinţa Serbiei 

este ameninţată, acum, când tntréga ei esistenţă este pe­

riclitată, acum, în momentulü periculului, vedemü că a 

sositü timpulü oportunü pentru a dovedi prin fapte iu­

birea nóstrá. Şi credemü, că prin acéstá faptă a nóstrá 

facemü unü serviciu bunü şi patriei nóstre mame, Ungariei. 

Nu este nici unü adevératü patriotă maghiarü, care să 

nu dos eseă o Serbiă puternică şi bogată, care ar fi aliata 

Ungariei. Astă4i dorinţa cea mai ferbinte a tuturorü 

Sârbiloră este »prietenia sérbo maghiară.* In acestü 

momentü de primejdiă Maghiarii au formatü »unü co- 

mitetü alü legiunei maghiare« şi au înfiinţata o legiune 

maghiară din o miiă de omeni sub comandă maghiară 

şi cu oficerî maghiar! pentru salvarea independenţei Ser­

biei. Este însă lipsă de oficer! maghiari şi le trebue 

»unü maiorü, 4 căpitani, 4 locotenenţi şi 4 sublocote­

nenţi, apoi 5 sergenţi major!, 16 corporal! şi 96 fruntaş! 

(Gefreite). »Cu acéstá legiune vomü merge şi în focü 

întonândă marşula lui Rákoczy şi cu limba cea frumósá 

a lui Arpad şi Huniadé vomü dori o vieţă lungă celui 

mai nobilü prietenü alü Serbiei— Ungariei, şi sincerului 

prietenă alü naţiunei nóstre —  Serbiei. Legiunea ma­

ghiară însă n’are destui ban! de răsboiu, pentru aceea 

se adresézá cătră adevăraţii fii ai Ungariei, ca să con- 

tribuéscá pe altarulü recunoscinţei.

Manifestulü îşî esprimă dorinţa, ca banii ce se adună 

să se aşe4e în vr’o bancă din Pesta, pentru că voescü 

să se organiseze în linişte, ca apoi mai târ4iu să facă o 

surprindere regelui Milanü şi patrioticului său guvernü. 

„Dér nu numai bani ceremü, ci şi jertfă de sânge». Ma­

nifestulü vré să dovedéscá lumii, că precum în timpii 

cei vechi împreună s’au luptatü Sérbii şi Maghiarii în 

contra semilunei, aşa şi acum se vorü lupta împreună 

pentru apărarea intereselorü comune. Şi rógá pe acei 

fii ai Ungariei, cari au satisfăcuta obligământului militarü, 

să vină în Belgradü sub stégulü legiunei maghiare. Re- 

dacţiunea 4’arului »Egyetértés“ dă bilete de drumü dela 

Peşta pănă la Belgradü, tuturorü, cari voescü să mergă 

sub stégulü legiunei. Manifestulü se sfârşesce astfelü: 

»Fraţiiorfl, patrioţiloră Maghiari! Ascultaţi rugarea nós­

trá; coutribuiţi pentru apărarea drepiuriloră celorü mai 

sfinte ale Sârbei! FraţilorO, viîejiloră Maghiar!! Veniţî 

în glótá a apăra drepturile Serbiei. O Sérbiá puternică 

este interesulü celü mai cardinalü alü Ungariei.»

INVITARE. Corula vocală ală agronomilorO ro­

mâni din Ludriaşî Jupani are onore a învita publiculă 

românâ la serata de cântă înpreunată cu danţă, ce se va 

ţinea la 6 Februariu s. v. în ospătăria d-lui Constantină 

Periană din Gladna română (cerculă Făgetă). Veni- 

tulti curată e destinată pentru biblioteca amintitului corii. 

Preţuia de întrare: de pers6nă 60 cr. Inceputulă la 7 

6re săra. Programa: 1. »Cuvântă de deschidere“ rostita 

de d-ş6ra Sabina Popovici. 2. »Deştâptă-te Române« de

A. Mureşianu, esec. de corula vocală. 3. »Junimea* de 

Adamu. 4. »Erna* de C. G. Porumbescu. 5. »Cântecă 

siciliană« de C. G. Porumbescu. 6. »Moşă Martină,« 

poesie de Iulianu Grozescu, declamată de Dionisiu Lascu, 

corista. 7. »Cucuruză« de V. Humpel. 8. »Senină şi 

Furtună* de I. Vorhevici. 9. »Tătarulâ« de St. Nosevici.

10. ,Poesiă* de Eremie Ciocârlia, declamată de Dumitru 

Popovici şi Trifanu Bircescu. 11. „Hora Sinaiei* de G. 

Ventură. 12. ,Hora dela Griviţa« danţată de corişti. 13. 

»Drumă buna, drumă buna,« marşă poporala. Poesiele 

se voră esecuta sub conducerea d -iui Traianu Tamaşiu.

SCffiî TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«) 

B IR M IN G HA M , 16 Februariu. —  Lucră­

torii fără ocupaţiune au pricinuiţii turburări. Po­

liţia întărită prin cavaleriâ a împrăştiatu popo­

rulü adunatü. In Greatyarmouth încă au fă- 

cutü lucrătorii manifestări, dér au fostü repede 

înăbuşite.

PARIS, 16 Februariu. —  Corsica a alesü 

trei republicani şi unü bonapartistü ca deputaţi.

U L T IM E  SCIRl.

Ministrulü Rusiei din Belgradü a primitü 

instrucţiuni, sé se unéscá cu colegii séi, ai ce- 

lorl’alte puteri, pentru a adresa guvernului sér­

bescü representaţiuni energice cu ocasiunea înar- 

mărilortt ce face.

— 0—

Sultanulű însărcinândti pe generalulü ger­

manii Von-der-Golz-paşa de a elabora unü planü 

de mobilisare contra Greciei, Von-der-Golz-paşa 

Pa sfatuitü mai cu sémá de a ridica efectivulű 

actualü, la frontiera grecéscá, la o sută de mii 

de ómeni, şi de a merge directü spre Atena, la 

príma provocare. —  Acésta esplică ordinulü de 

concentrare telegrafiatü de curéndü.

— 0—

0  óre-care ínturnare de activitate trebue 

semnalată, în cea ce priveşte înarmările Greciei. 

Ştirea despre ehemarea apropiată a celorü două 

clase de reservă sub arme tinde a se acredita.

D IV ER SE .
Bismarck şi Napoleonü III. —  Unü comereiantü 

din Melbourne narézá urmátórele: La anulü 1873 am 

fostü la Bismarck şi m’a chematü la prán4ü. După prán4ü, 

cancelarulü primesce o depeşă, care ’i anunţă mórtea lui 

Napoleonü III. Când Bismarck a cetitü depeşa, se ín- 

tórse la nevastă-sa şi ’i 4>se* »Ţî-am spusü, că nu va 

suporta cura; Napoleon a muritü*. După aceea s’aîn- 

torsü la aducétorulü depeşei şi l’a íntrebatü: »Maiestatea 

Sa ímpératulü a primitü deja o astfelü de depeşă?« —  

»Nu, numai Înălţimea vostră*. —  »Atuncî du-o de grabă 

acéstá depeşă împăratului». Nevasta lui l’a íntrebatü: 

»Aşa dér vei purta doliu Ottone?« Bismarck răspunse: 

.Napoleon a fostü omü bunü, dér slabü; numai odată a 

isbutitü să mă pácáléscá, atuncî când am fostü înaintea 

Vienei şi mi-a t.elegrafată, că décá Prusii vorü mai îna­

intaş elă*atunc! va lua ofensiva. Acésta n’am uitat’o 

niciodată, acum însă ne-amü achitatü cu totulü."
*

♦ *
Napoleon I. şi Polonii. —  Acum, când cestiunea 

polona preocupă tóté 4iarele din lume, nu va fi fără 

interesü a reaminti unü casü, când ímpératulü Napoleon 

I. s’a íntélnitü cu Fridericü, regele Vürtembergei, la 1806 

în Vürzburg, !a ínceputulü résboiului franco-pruso-rusü. 

Pe tapetü era cestiunea polonă. Când regele Fridericü 

a părăsită odaia lui Napoleon, a fostü atátü de agitatü, 

că adjutantulü său nu şî-a pututü suprima mirarea. 

Friedericü cre4ândă, că adjutantulü său va tăcea despre 

acésta afacere, i-a naratü, că s’a cam hărţuitO cu Na­

poleonü, pentru, că ímpératulü şî-a pusü ín gándü, că 

décá va isbuti să-i bată pe Ruşî şi pe Pruşi, atunci va 

crea o Polon iă mare cu unü principe naţionala în frunte, 

care ar fi unü aliatü sigurü alü Franţei. Regele i-a răs- 

punsü, că acésta-i o puternică ideă de bárbatü de statü, 

însă e cu greu de ímplinitü, ba că nici nu s’ar putea 

împlini. Polonii nu se potü întrebuinţa nici de câtă pentru a 

face politică mare şi stabilă, şi nu s’ar afla între ei nici 

unulü, care ar putea domni, or! care ar voi să asculte, 

împăratulu a negatü acésta şi i-a împutatü, că e fórte 

preocupatü faţă cu Polonii, pe cari elü îi preţuesce pen­

tru că suntü ostaşi brav!. Nevoindü însă a ceda nici 

unulü, s’au hărţuită. Dér mai târ4iu, când Napoleon 

sub deeursulü răsboiului a mersü la Varşovia, a trimisü

o scrisóre regelui, în care i-a scrisü, că totdéuna a fostü 

cu recunoscinţă faţă de inteligenta lui judecată în mate- 

riă de eunoscinţe etnografice şi psichologice, acum însă 

ílü stimézá şi mai pre süsü, fiindcă s’a convinsü despre 

nestatornicia poporului polonü şi de adevérulü 4*sel°rü 

regelui Fridericü. Napoleon s’a lásatü de planurile sale.
* *
*

CONVOCARE. „S p e r a n ţ a reuniune de ímprumutü 

şi păstrare în Borgoprundü, va {iné Duminecă în 28 

Februarie a. c., la 2. óre p. m., în localitatea scólei nor­

male din Borgoprundü prima ei adunare generală, la care 

p. t. domnii membrii prin acésta suntü invitaţi.

Ordinea 4itei: 1.) Censurarea raţiunilorO, statorirea 

bilanţului şi împărţirea dividendelorü; 2.) Pertractarea 

propunerilorü consiliului de inspecţiune; 3.) Pertractarea 

propunerilorü membrilorü ; 4.) Statorirea onorariului pen­

tru membrii direcţiunei; 5.) Alegerea consiliului de ins­

pecţiune pe doi anî.

Borgoprundü în 26 Ianuariu 1886.

Direcţiunea.

Editorü: Iacobü Mureşianu.
Redactorü responsabilă: [Dr. Aurel Mureşianu.



Nr. 28. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

CtarsnJft 1« bursa de Vlena
din 15 Februariu st. n. 1886 

Rentă de aurii 4 %  . . . 102,65 Bonuri croato-slavone
Despăgubire p. dijma 

vinii ung. 
ImprumutulQ 

ung

Rentă de hârtiă 5 %  • • 94.15 
Imprumutulâ căilorfi ferate

u n g a re ..................... 152.50

Amortisarea datoriei căi- 
iorfl ferate de ostâ ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.70 

Amortisarea datoriei căi<- 
lorâ ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . .  113 50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorif ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  104.50 

Bonuri rurale ungare . . 104 50 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m işti.........................  104 50

Bonuri cu d. de sortare 104.50 
Bonuri rurale transilvane 104 25

. 103 75 
p. dijma de

.............. 97.25
cu premiu

..............118 60
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123,75 
Renta de hărtiă austriacă 8485 
Renta de arg. austr. . . 84.55 
Renta de aurü austr. . .113 50 
Losurile din 1860 . . . 140 20 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .....................  869 —
Act. băncel de credită ung. 307.25 
Act. băncel de creditü austr. 298.75 
Argintulü — . — GalbinI

împărătesei..............  5.98
Napoleon-d’ori . . . .  10.0350 
Mărci 100 împ. germ. . . 62 85 
Londra 10 Livres Sterlinge l‘?6.50

Bursa de BucurescI. Cursîjîu pieţei BraşovC

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» fonvert. (6% )  
împr. oraş. Buc. (20 ir.)
Credit fonc. rural (7% )

* îî » (5°/o)
» » urban (7% )

> (6% )
> (5%)

Banca naţională a României 

Ac. de asig. Dacia-Rom.

« > » Naţională 
Aurii contra bilete de bancă 

Bancnote austriace contra aurii.

Fevruarie, st. v. 1886. din 1J Februariu st. n. 1886

Curai p. vend • Bancnote românesel . . . . Cump. 8.56 Veni. 8.60

89"/a 90 Va Argint românesc............... 8.50 $ 8.55
94

86Vi
9*l/a
87 V2 Napoleon-d’o r i ....................... 9.98 > 10.(3

102 102 Va
» 11.22 * 11.32

97 86Vt » 10.20 » 10.30

85 Va 97Va
5.88 5.9B

BIVa

 ̂
1 

CM 
I 

00 
1

Scrisurile fonc. »Albina« . . > 100.— > 101.-

--- --- Ruble Rusesci....................... » 122. Va » 123.*/*

. . 15.V* 16Va
Discontulă . . .  » 7— 10 ®/0 pe anü.

2.00 2.02

Conspectulü operaţiunilorti

institutului de creditu şi de economii ALBINA«

în luna Ianuarie 1886. 

I n t r a t e :

Numerariu din 31 Decemvre 1885 . . . fl. 58,248.73

Depuneri................................................ 93,543.88

Cambii răscumpărate................... ....  . » 262,522.66

împrumuturi hipotecarî şi alte împrumuturi > 33,069.56

Interese şi provisiuni............................. > 13,295.22

La fondulâ de pensiune........................ » 127.01

Moneta vândută............................., . » 6,982.19

Efecte , ................................................ » 14,237.39

Conturi curente ................................. > 59,301.38

Diverse ................................................ > 2,071.80

Suma fl. 543,399.82

E ş ite :

Depuneri . . .  ................................. fl 103,028.80

Cambii escomptate ............................. 270,719.24

împrumuturi hipotecarî şi alte împrumuturi > 24,936.—

Interese pentru depuneri........................ * 80.69

Contribuţiune şi competinţe . . . . » 6,235.08

Salarie şi spese ................................. « 2,711.05

Moneta cumpărată . . . . . . . . 14,333 10

Conturi curente ................................. 65,629.18

Diverse ...........................................  , » 1,298.30

Numărării cu 31 Ianuariu 1886 . . . 11 54,428.38

Suma fl. 543,39 82

Sibiiu,  în 31 Ianuarie

P. Cosma m. p.
Director esecutiv.

1886.

losifü Lissai, m. p.

Comptabilü.

De 78 ani înfiinţată

c. r.

w

brevetata

Fabrică de Paturi şi strae
mai ’nainte Lichtenstauer’s Wwe & Sdhne

espedează. pe în depositulu ei din Wiena

PATURI DE CAI
190 Ctm, lungi, 130 Ctm. late, de calitate f6rte durabilă, cu 

câmpulu de col6re închisă şi bordurele în col6ri deschise, bucata cu 
fl. 1 . 0 0  cu împachetare cn totfl.

Mai departe vindemu, pe câtu va dura provisiunea,

Pături de cai în colore galb ena  deschisei (semmelfarbig1)

2 Metri lungi şi circa 1 Va Metri late, mârginele cu 6 vărgi roşiu şi albastrn, 
său negru şi rosiu, în calitate forte dnrabilă, bucata cu 

fl. 2 . 5 0  ca împachetare cu totfl.

Cumperătorului de celft putinii 10 bucăţi se dă 1 bucată gratis, seu se scade

10 %  diii preţă.
Numai prin iabricaţiunea în cantităţi forle ma’rî, şi în urma vencJSrei colosale 

suntemd în stare a da aceste Pături de cai în acesta mărime ueobicinuită şi 
în calitate aşa de bună, cu asemenea preţuri forte eftine. Sate de adrese de 

mulţămire stau la disposiţiă, spre a se convinge orî-cine.
Trimiterea cu rambursă. Ce nu convine se primeşte înapoi.

—.... =  Se se observe bine Adresa:

Pferde - Decken - Fabriks - Haupt - Niederlage,
Wien, I , Rothenthurmsterrasse 14 1— 6
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Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia TefusÄ-Aradü-Budapesta a calei ferate orientale de stată reg. ung.

Predealü-Budapesta

BucurescI 

Predealu j

Timişă

Braşovă j

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodű

Haşfaleu

Sighisóra |

Elisabetopole

Mediaşâ

Copsa mică

Micăsasa

Blaştu

Cräciunelü

Teiusft

Aiudű

VinţulA de süsü 

Uióra 

Cneerdea 

ßhirisft 

Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

Ghirböu 

Aghirişă 

Stana 

Huiedinű 

Ciuda 

Buda 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 

Szolnok 

Bnda-pesta

Viena

Trenü.
de

persóne

Tren
accelerat

6.22
7.01 

7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 

11.19 
11.54 

12.12 
12.56

1.30

1.45 
2.11
2.55 
3.17 
3.24

3.31 

4.i 
5.36

5.56

6.08 

6.29 

6.45 

7.00 
7.26 

7.48 

8.28 
8.47 

9.06 
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 

10.51
12.37 

2.58

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

7.45 --

12.50 --

1.09 —

1.40 --

2.27
2.55 ——

3.38
4.17
4.47 --

5.42 --

7.37 --

8.01 --

8.21 --

9.05 --

9 43 --

10.02 --

6.20 --

6.59 --

7.15 --

7.43 --

8.29 --

8.55 --

9.04 --

9.12 --

10.23 --

12.32 --

12.59 --

— 8.00
— 8.34
— 8.59
— 9.34
— 10.16
— 11.04
— 12 17
— 12.47
— 1.21
— 2.05
— 3.08
— 3.39
— 3.55
— 4.08

10.37 —

1259 -—

4.45 8.22
10.05 10.30

10.50 ' —

6.05| —

Budapesta—Predealü

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Buda 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Clnşin

Apahida 

Ghiriş

Cneerdea

Trenft
omnibus

6.47
10.37

1.44

5.33

Tren
accelerat

Trenft Trenfi 
omnibus de 

persóne

Trcnü
omiiibui

3.15

7.29

6.00 
6.35 

3.00

Nota:  Órele de nópte sunttt cele dintre liniile gróse.

(

Uióra

Vinţulfi de susă 

Aiudă 

Teinştt

Cräciunelö 

Blaşâ 

Micăsasa 

Copşa mică 

Mediaşă 

FJisabetopole 

Sigiş6ra 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovft 

Timişii 

Predealu

BucurescI

1205

12.31
2.16
3.12
3.32

3.41

3.50 
4.25
4.50

5.41 

"To i
6.40

7.00

- m

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36 

12.10 
12.43

1.31
2.56

3.29
4.00
4.18

4.36 

5.05

6.20
9.11

11.26

1.28
2.00
211
2.34
3.18

3.41

4.01
4.26 
5.08

5.27 
5.50

6.02
6.24
6.43 

7.03 

7.26

8.51 

9.31
9.43

9.51 

9.58

10.24
10.44 

11.28
11.44 

12.18 

12.36
1.22
1.56

2.34
3.02

4.41

5.30

8.0J
11,40

2.31

6.03

6.35

7.14

6.01
6.40

7.20
8.01

10.05
11.02
11.37

12.14

1.09
1.50

2.48

3.23
4.56

9.4Í

Tipografia ALEXI Brâ ovü.

Teiuşft- lradú-Bndape§ta Budapesta- 4radfi-Teiuşft.

Trenü Trenü Trenü de Trenü de Trenü Trenü
omnibus omnibus persóne persóne acceleratü omnibm

Teiuşft 11.09 — 3.56 Viena 11.00 7.15 --

Alba-Iulia 11.46 -- 4.27 Budapesta 8.05 1.45 8,00
Vinţultt de josü 12.20 -- 4.53 11.02 3.44 11.40

Şibottt 12.52 -- 5.19 szomoK | 11.12 4.02 12,00
Orăştia 1.19 -- 5.41 Ar&dft 3.37 7.53 5.25

Simeria (Piski) 1.48 -- 6.08 Glogovaţti 4.13 —
619,

Deva 2 35 -- 6.39 Gyorok 4.38 — 6.46
Branicîca 3.04 -- 7.04 Paulişii 4.51 — 7.00,
Ilia 3.36 -- 7.29 Radna-Lipova 5.10 — 7.23
Gurasada 3.50 -- 7.41 Conopü 5.38 — 7.51
Zam 4.25 -- K Í 2 Bérzova 5.57 — 8.10
Soborşin 5.09 -- 8.49 Soborşin 6.42 — 5.58
Bărzova 5.56 -- 9.29 Zam 7.14 — 9.28
Gonopü 6.18 -- 9.49 Gurasada 7.43 — 9.56
Radna-Lipova 6.57 6.14 10.23 Ilia 8.01 — 10.17
Paulişii 7.12 6.30 10.37 Branicica 8.21 — 10.38
Gyorok 7.27 6.47 10.52 Deva 8.47 — 11.05
Glogovaţă 7.56 7.17 11,18 Simeria (Piski) 9.05 — 11.23
AradA 8.10 7.32 11.32 Orăştiă 10.10 — 12.24

Szolnok Í 2.39 12.00 4 5'̂ Şibotii 10.43 — 12.53
3.16 12.14 6 . 10 Vinţulă de josü 11.04 — 1.22

Budapesta 7.10 I 2.10 8.16 Alba-Iulia 11.19 — 1.40
Viena - 1 8.00 6.05 Tetuşft 12.05 — 2.24

A r a d ^ T i m i f é r a Slineria (Piski) Petroşeni

Trenü
omníbue

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenft
omnibus

Trenü
omnibus

Aradft 6.00 12,55 8.25 üimerla 630 11.50 2.23

Aradulü nou 6.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.oo;
Üíémefch-Ságh 8.50 1.46 8.54 Haţegă 7.53 1.19 3.49

Vinga 7.19 2 18 9.13 Pui 8.46 2.10 4.40

Orczitalva 7.38 236 9.25 Grivadia 9.33 2.57 5.28

Merczifalva 7.56 2.53 936 Baniţa 10.11 3.35 6.07

Tlm ifó ra 8.42 3.40 10.06 Petroşeni 10.43 4.04 6.39

Timiş6ra-Aradft Petroşeni— Simeria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenü
persóne persóne omnibus omnibus omnibus de pers.

Timiséra 6.07 12.25 5.00 Petroşeni 6.49 9.33 5.28

Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08

Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Crivadîa 8.06 10.54 6.4^

Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.37 7.35

Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53 Haţegii 9.31 12.17 8.02

Aradulü nou 7.40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 8.44

Aradü 7.50 8.10 7.40 Simeria 10.53 1.35 9.15


